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 Diapositiva 5 

Art. 1 - Los términos de este Acuerdo se aplicarán al transporte internacional terrestre 

entre los países signatarios tanto en transporte directo de un país a otro como en 

tránsito a un tercer país.  

 

 Diapositiva 6 

Art. 11 Nº 3 - Despachada la mercancía y hecho efectivo los derechos aduaneros, 

tasas y demás gravámenes a la importación o exportación, se permitirá que el vehículo 

con su carga siga a destino.  

 

 Diapositiva 7 

Art. 19 Nº 4 – Empresa: todo transportador autorizado por su país de origen para 

realizar tráfico internacional terrestre, en los términos del presente Acuerdo; el término 

transportador comprende toda persona natural o jurídica incluyendo cooperativas, o 

similares que ofrecen servicios de transporte a título oneroso.  

Art. 22 Nº 3 - Más de la mitad del capital social y el efectivo control de la empresa, 

estarán en manos de ciudadanos naturales o naturalizados del país signatario que 

otorga el permiso originario.  

 

 Diapositiva 9 

Artículo 5 - Cada país signatario asegurará a las empresas autorizadas de los demás 

países signatarios, sobre la base de reciprocidad, un tratamiento equivalente al que da 

a sus propias empresas.  

No obstante, mediante acuerdos recíprocos, los países signatarios podrán eximir a las 

empresas de otros países signatarios de los impuestos y tasas que aplican a sus 

propias empresas. 

Artículo 14 - Los países signatarios podrán llegar a acuerdos bilaterales o 

multilaterales sobre los diferentes aspectos considerados en el Acuerdo y, en especial, 

en materia de reciprocidad en los permisos, regímenes tarifarios y otros aspectos 

técnico-operativos. Dichos acuerdos no podrán en ningún caso contrariar los logrados 

en el presente Acuerdo. 



Artículo 20 - Para establecer servicios de transporte internacional por carretera y sus 

modalidades, deberá mediar un acuerdo previo entre los países signatarios. Estos 

otorgarán los permisos correspondientes con el objeto de hacer efectiva la 

reciprocidad, independientemente entre las empresas de pasajeros y las de carga. 

Artículo 29 Nº 1 - El tráfico de pasajeros y cargas entre los países signatarios se 

distribuirá mediante acuerdos bilaterales de negociación directa entre los Organismos 

Nacionales Competentes, sobre la base de reciprocidad. 

 

 Diapositiva 10 

Articulo 9 Nº 1 - Los documentos que habilitan para conducir vehículos, expedidos por 

un país signatario a los conductores que realicen tráfico regulado por el presente 

Acuerdo, serán reconocidos como válidos por los demás países signatarios. Esta 

documentación no se podrá retener en caso de infracciones de tránsito, salvo que al 

conllevar estas infracciones otra sanción distinta a la pecuniaria requiera 

necesariamente su entrega a la autoridad competente. 

Artículo 22 Nº 2 - Los contratos sociales reconocidos por el Organismo Nacional 

Competente del país signatario en cuyo territorio está constituida y tiene domicilio real 

la empresa, serán aceptados por los Organismos Nacionales Competentes, de los 

demás países signatarios. Las empresas comunicarán las modificaciones que se 

produzcan en su contrato social al Organismo Nacional Competente que extendió el 

permiso originario; si esas modificaciones incidieran en los términos en que el permiso 

fue concedido, serán puestas en conocimiento de los Organismos Nacionales 

Competentes de los otros países signatarios.  

Artículo 31 Nº 3 - Los vehículos habilitados por uno de los países signatarios, serán 

reconocidos como aptos para el servicio por los otros países signatarios, siempre que 

ellos se ajusten a las especificaciones que rijan en la jurisdicción de estas últimas en 

relación con las dimensiones, pesos máximos y demás requisitos técnicos.  

Artículo 32 - La inspección mecánica de un vehículo practicada en su país de origen 

tendrá validez para circular en el territorio de todos los demás países signatarios 

 

 Diapositiva 11 

Articulo 9 Nº 1 - Los documentos que habilitan para conducir vehículos, expedidos por 

un país signatario a los conductores que realicen tráfico regulado por el presente 

Acuerdo, serán reconocidos como válidos por los demás países signatarios. Esta 

documentación no se podrá retener en caso de infracciones de tránsito, salvo que al 

conllevar estas infracciones otra sanción distinta a la pecuniaria requiera 

necesariamente su entrega a la autoridad competente. 

 

 

 



Articulo 4° Nº 1 - Se aplicarán a las empresas que efectúen transporte internacional, 

así como a su personal, vehículos y servicios que presten en el territorio de cada país 

signatario, las leyes y reglamentos vigentes en la misma, salvo las disposiciones 

contrarias a lo establecido en este Acuerdo.  

                 Nº 2 - Las empresas deberán dar cumplimiento a las disposiciones sobre 

tasas e impuestos establecidos por cada país signatario. 

Artículo 31 Nº 3 - Los vehículos habilitados por uno de los países signatarios, serán 

reconocidos como aptos para el servicio por los otros países signatarios, siempre que 

ellos se ajusten a las especificaciones que rijan en la jurisdicción de estas últimas en 

relación con las dimensiones, pesos máximos y demás requisitos técnicos.  

 

 Diapositiva 12 

Artículo 14 - Los países signatarios podrán llegar a acuerdos bilaterales o 

multilaterales sobre los diferentes aspectos considerados en el Acuerdo y, en especial, 

en materia de reciprocidad en los permisos, regímenes tarifarios y otros aspectos 

técnico-operativos. Dichos acuerdos no podrán en ningún caso contrariar los logrados 

en el presente Acuerdo.  

 


